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acrmipaHT
(CKuromupchkuit nep:xaBHui yHiBepcuTeT iMeHi [Bana dpanka)

KOMYHIKATUBHI ®YHKIIII AHTJIIHCHKUX YMOBHHX PEYEHDb
B ICTOPUYHINA NEPCIIEKTUBI

B cmammi posensinymo ocoboausocmi ymogHUX peuensb ma GU3HAYEHO MUnuU YMOGHO20 3HAYEHHS NPSAMOL YMO8U
(6i0Kpuma i 2inomemuyHa ymosa), Henpsamol yMosuU, 6Ka3ano NiOPAOHI CROYUHUKY Y PEUEeHHSX YMOBU CYHACHOT
AH2TINCLKOT MOBU | HA8EOeHO IXHI BIONOBIOHUKU Y CEPEeOHbOAHTIUCHKI MOGL; GU3HAUEHO MAa NPOAHANI308AHO
KOMYHIKAMUGHI (pYHKYIT YMOBHUX peuetb 8 CYYACHIU AHSTUCHKIL | 8 CepeOHbOAHNIICLKIN MOBI; 0OIPYHMOBAHO
000amKo8i KOMYHIKAMUGHI (hyHKYIi 8 nam amKax nieHiYHUX 0ia1eKmie cepeOHbOaH2IlICLKOI MO8U
("Cursor Mundi", "The Pricke of Conscience", "The Towneley Plays", "The York Plays").

VY CydacHHX TpaMaTHYHUX CTYASIX MO MapaJuIMH CKJIAOHOTO PEYECHHS BKIIIOYAIOTH CKIAJHOMIAPSAOHI Ta
CKIagHoCypsinHi pedeHns. [lepmn Mictate nBa abo OUTbIIE TOJNOBHUX peYEHb, VIS SIKUX XapaKTePHHUMH €
MapaTaKTU4Hi 3B’5I3KM, TOOTO BOHH € HE3AJISKHUMH OJIMH BiJl OJHOTO Ta (PYHKIIOHAIBHO piBHUMU. CKIIaJHOMIPSIIHE
PCUYCHHS € KOMOIHAIIIEI0 TOJIOBHOTO PEUYCHHS 1 OTHOTO a00 JMEKUTBKOX MiAPSTHUAX, TOOTO TAKUX, IO € 3aTCKHIMH BiJ
TOJIOBHOTO peueHHs. s CKJIaJHOMIAPS/IHUX PEYeHb XapaKTePHUMH € TiMoTakTh4Hi 3B™s3ku [1]. Sk cTBepmkye
M. Kopi [2], popmanbHO, TaKuii MO ICHYBAB i B CEPEIHBOAHTTIACHKIN MOBI.

MeTor0 cTaTTi € aHaNi3 KOMyHIKaTHBHHX (YHKIIA YMOBHHX PEYEHb Yy IaM’sTKaX CepeIHbOAHTIIACHKOT
MoBH (TiBHIYHI AianekTH). O0’€KTOM JOCTiKeHHsI € YMOBHI PEUCHHS B cepelHboaHriiicbkiid MoBi. [lpenmer
JOCTIKEHHS CKJIANAI0Th KOMYHIKaTUBHI (YHKLIT YMOBHHX PeYeHb. AKTYAJIBLHUM BHSBISETHCS JOCITIIKCHHS
KOMYHIKAaTUBHUX (QYHKIOIA TiAPSAHAX YMOBHHUX pEUYeHb B ICTOPHYHIN IEPCIEKTHBI, a caMe IIPOBEICHHS
mapanesneil BiIMOBIMHOCTI KOMYHIKATHBHUAX (PYHKIIH y Cy4acHiil aHTITIHCHKIA Ta cepeqHbOAHTIIMCHKIA MOBI.
Jus peamizamii mocTaBIieHOI METH HEOOXIHO pO3B’s3aTH TaKi KOHKPETHI 3aBAAaHHS: |) BH3HAYUTH THUIH
YMOBHOTO 3HaYCHHSI Ta Haily>KWBaHIIIl MiAPSAHI CIONYYHHKH B PEUCHHSX YMOBHU B CY4acCHIH aHTIIHCBHKiil MOBI;
2) TOpIBHATH Ta BU3HAYMTH EKBIBAJICHTH MIAPSIJHUX CIIOJYYHUKIB peueHb YMOBH B CydacHidl Ta
cepelHbOAHIIIICBbKIH MOBI; 3) kimacudikyBaTd KOMyHIKaTuBHI (QYHKIIT YMOBHHX pEYeHb B Cyd4acHii
AHIIIIACHKIN 1 CITIIBBIIHECTH 1X 13 BIAMOBITHUMH (PYHKIISIMH YMOBHUX PEY€Hb B CEPEIHbOAHTIIIHCHKIN MOBI.

JlocnmiaHuKY, 110 MpaIiooTh y HapuHi CMHTakcucy ckianHoro peuenHs (P. Ksipk, A. Pendopna, H. Pemep,
O. dimep) HEOJHOPA30BO 3BEPTANM yBary Ha pO3MaiTTs (YHKIH, BUKOHYBaHUX MiAPSIIHUMH YMOBHUMH
peyYeHHSIMH. 3BEpHIMO yBary Ha Te, IO TepMiH "KOMyHiKaTHBHA (YHKLisS" HE € 3aralbHOBXKHBAHUM CTOCOBHO
MiAPSATHAX YMOBHUX pEYEHb. BINBIIOCTI rpaMaTHYHUM CTY[isSM BJIACTHUBHWHA IHIMMHA MiAXiA, 3TiAHO 3 SKAM
BHOKPEMITIOIOTh T YMOBHHX PEUYCHb, 30KpeMa, iHCTPYKIii, BUMOTH, O0imgHKH Tomo. OTXKe, 3B'SI30K MiXK
TOJIOBHMM Ta WIAPSAHUM PpEYCHHSMH BHUIICHA3BAHOTO THIY Ha3WBAIOTh YMOBHUM. Y TaKHX pEYCHHSIX
MOJKJIMBICTh BUKOHAHHS JIii, TOJJAHO1 Y TOJIOBHOMY PEUeHHI, 3aJIeKUTh BiJl YMOBH, BUPaXKEHOI y TiApsaHOMY [3].
P. KBipk T1a iH. [1] BUOISIOTH Taki THIIM YMOBHOT'O 3HAa4eHHS (IUB. puc. 1).

YMOBHI peueHHs 13 3HaYEHHSIM MPsSMOT YMOBH BKa3ylOTh Ha Te, 1[0 CUTYaIlisl, BiJJoOpaykeHa B TOJIOBHOMY pEUYEHHI
IPAMO 3aJIE)KUTH BiJl BUKOHAHHS YMOBH IIAPSAIHOTO PEUYEHHS. Y BUINAJKax 3 HENPSAMOIO YMOBOIO, TiAPSIHE PEUECHHS
Ta yMOBa, BKa3aHa B HhOMY, HE ITOB’s3aHA 13 CHTYAIli€l0, BiOOPaKEHOI B TOJOBHOMY. Y PEUCHHI 3 BIIKPUTOIO
YMOBOIO iH(OpMAIlisl y TOJIOBHOMY pPEUeHHI MOXKE BIINOBINATH IHCHOCTI, aje W Moxke OyTH HenpaBaWBOIO.
lNnoTeTryHa yMoBa BUpaXka€e Bipy MOBIIA B Te, III0 YMOBa He €, He OyJa ado He Oyze BukoHaHa [1] (auB. puc. 1).

VY cydacHif aHTJHCBHKIM MOBI HalBXXHMBAaHIMIMMH IIAPSAHAMH CIIONYYHHKAMH B PEUCHHSIX YMOBH € if Ta
unless [4; 5]. Jlo iHmux Hanexarts as long as, so long as, assuming (that), given (that), in case, in the event that,
Jjust so (that), on condition (that), provided (that), providing (that), supposing (that).

3 irmoro OOKy, iCHYIOTh He JIUIIIE CTBEPKYyBaIbHI YMOBHI pedeHHs, aje i ymoBHi 3anuranus (If I do it, can
1 go?), ymosHi npoxauss (If I may, I will say the truth), ymoBHI iHCTpyKii Ta KoMaumu (If she doesn’t call, give
her hell!), ymoBHi obitstHKY (If you pass the exam, I’ll buy you a new book), ymoBHi niopamu (If you don’t know
what to do, ask your friend) Tomo. Y UbOMY KOHTEKCTI BHIUISIOTH HH3KY KOMYHIKATMBHHX (YHKIIIH,
BUKOHYBaHMX YMOBHMMH PEUCHHAMH (IUB. puc. 2) [5].

BumienaBenena xnacudikaifisi ciyryBajia THM IHCTPYMEHTOM, SIKMA YMOXIJIMBUB BHSIBICHHS (QYHKIIH
YMOBHHX PEYEHb y IaM’sITKax CepeAHbOAHIITIHCHKOT TMCEMHOCTI.

[MpuHarigHo Harazmaemo, 1o [6] cepenHbOAHTIIHCHKUN TIEPioJ CIPaBEIMBO BBKAIOTH "IMialeKTHOIO (a3oro
aHrifcekoi MoBH". Y 1ielt iepion (1150-1500) MoBHa cuTyallist XapakTepU3y€eThCS BUCOKOIO BapiaTHBHICTIO MOBHHX
(opM, a TaKoXK TeTEpOXPOHHICTIO 3MiH, IO BiIOYBAIOThCS Yy IIBHIYHMX 1 MiBAEGHHHMX apeamax AHMmi. Jleski
JOCTIZHUKY BUIUIAIOTE YOTHUPH CepeaHboaHriichki mianektr: [TiBHiuni, Cxigno-LenTpansHi, 3axinno-LenTpanshi
ta [liBgenni [6]. [ami mogatkoBo noxiwstioTs [liBnenny rpymy Ha IliBnenro-3axinHi Ta [liBgerro-CxinHi [7]. [Ipore
OCTaHHIM YacOM yTBEepAMIacs QyMKa, 3TiHO 3 KO0, TaKWH MO € 3aHaaTo cnporreHnM. 1llomo cygacHoro crany
B3a€EMOJII{ JiAJICKTIB aHTIIHCHKOI MOBH, TO MOKHA 3 YIICBHEHICTIO TOBOPHUTH IIPO iXHil iHTCHCHBHUI B3a€MOBIDIHB.
3riJIHO 3 HAILIOK POOOUOIO TINOTE3010, MO/IIOHE BiIOYBAIIOCS i Y cepelHboaHTITiHChbKui riepiox [8].
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YmoBHI peyeHHs

3HavyeHHS NPAMOI YMOBH 3HavyeHHS HeNmpAMOI YMOBH
(If I find her address, I'll write to her) (She is a singer in anything but name,

if  may say so.)

Bigkpura ymoBa lmorernyna ymoBa
(If Sarah is in France, she is having (If he married another woman, he’d
rest with her friends.) become a better man.)

Puc. 1. Tunu ymosnozo 3nauennsi.

KomynikaTupHi pyHKLii yMOBHUX
peyeHb B cyuyacHiil anriiiicbkiii MoBi

N e N
IIpunyumenns [TosicHenHs
J N Y,
N e N
KazyanbHicTb [HCTpyKUIii
J N Y,
N e N
KonTpoms OO0iusgHKH
J N Y,
N e N
Bubauenns (CyBopa) Bumora
J N Y,
N e N
ITorposa ITeperosopu
J N\ Y,

Puc. 2. Komynixamueni ¢QoyHKyii' yMOBHUX peueHb 6 CYUaCHIll aHeNIlICLKIU MOBL.
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B sKxocTi Matepiany Ui BHCBITJICHHS NUIIXIB peaii3amii KOMyHIKaTHBHHX (YHKIIA YMOBHHX DPEUYCHb B
[iBHIYHKX AianekTax cepelIHbOAHIIIIHCHKOT MOBU OyJI0 0OpaHO Taki mam’siITKH CepeIHbOAHTIIHCHKOr0 Mepioy:
"Cursor Mundi" (1300), "The Pricke of Conscience" (1290?-1350), "The Towneley Plays" (1360?-1450) ta "The
York Plays" (1376?-1569) [9-12].

VY 1eit nepionl Haily>)KUBaHIIIMM CIIOTYYHUKOM € (3)if (that). PeueHHs, yBelieHe CIONYYHUKOM (3)if (that), yacto
CYIPOBOJKYBAJIOCS] KOPEJIITUBHAM €JICMEHTOM B TOJIOBHOMY PEUCHHI: than(ne), then(ne), tho, algates, certes, TOIO
[3], a Takox, crioy4Hi (pa3u Ha 3pasok if so be / were that, be so 1 pige — in case that. Hanpuxan:

And if he wil not suffre than, My pepull for to passe in pees (The York Plays, 157-58) — "I sxmio BiH He
MIOCTpaKAa€, TO Mil HapoI IpHuiae 3 MUpoM".

And if so be thei die in that drede, To thi blisse thane baynly thou thame bringe (The York Plays, 149-50) —
"[ IKTIIO BOHU IMTOMPYTH Y CTpaxy, MPUBEIH iX BECETUMH 1 TOTOBUMH".

[TizHimme 10 K1acy YMOBHUX CHOJXYYHHKIB JOIXY9ar0Th and, and if:

And if we couthe understand wele, 1lk day we may takens of dede fele (The Pricke of Conscience, 2092-93) —
"I skOM MU MTPABUIILHO 3PO3YMIITH, TOTO XK JHA MH 3poouiu 6 100py crpaBy'.

ExBiBasieHTaMK cydacHUX croiydHHKiB "if only” Ta "provided that", B cepeqHbOAHTIIHCHKIN MOBI Oyin "so
(that)" ta "to that forward that":

God graunte me happe so that I might, Haue grace to gete goode companye (The York Plays, 75-76) — "bor
Japye MeHi macts, o0 s MaB MIJTICTh OTPUMATH XOPOIIe TOBAPUCTBO".

3acikcoBaHO TakoX pedeHHs i3 cnomyuyHukoMm "but if / bot if” — cepenHBOAHIIIIHCHKUM BiATIOBITHUKOM
CY4acHOT'O CHOTyYHHKa "unless":

Bot if he wille hym repent and shrife, Of alle swilk syns here in his lyfe (The Pricke of Conscience, 3380-81)
— "SIxmIo BiH He X0dYe, MOo0 BiH IIKOIYBAaB 32 BCi TaKi TPiXH B HOTO XKUTTI".

Sk mokazye MaTepian MOCIHiIKEHHSA, CEeperHBOAHTIIIChKa MOBa IEMOHCTPYE TOW CaMWi i1HBEHTap
KOMYHIKaTUBHUX (PYHKIIiif yMOBHUX peYeHB, SKi 3HAXOIUMO Y MOBi cydacHiil. Byio Takox BH3HaueHO, IO I
cepeHbOAHTIIIICBKOT MOBH TaK caMo, SIK 1 ISl Cy4acHOi aHINIIHCHKOI, XapaKTepHUM € KOHTaMiHallisl OmHiel
(yHKIT 3 iHIIOK a00 X CHHTE3yBaHHS.

PesynpTraTi mocnimKeHHs IbOTO MUTaHHS ofaHo y Taom. 1.

Tabmuus 1.
KomynikaTuBHi (pyHKIii YMOBHHX peUyeHb B CYYaCHIill Ta cepeIHbOAHIIHiCbKiH MOBi

Cy4acHa aHriilicbka MoBa CepennboaHrJiiicbkka MoBa

1. llpunymenus

If ani barn of hir war pinc, I might hald it als for mine
"If there were life on other planets, it might be | (Cursor Mundi, 2601-02) — "SIk6u Oynp-sika I AUTHHA
scientifically more advanced than we." Oyna >KMBOIO ICTOTOIO, s MIr OM yTpuMyBaTH ii sK
CBOKO".

2. IosicHeHHs

God graunte me happe so that I might, Haue grace to
gete goode companye (The York Plays, 75-76) — "Bor
Japye MEHi IacTs, 1mo0 s MaB MHWIICTh OTPUMATH
XOpoIIe TOBAPHUCTBO."

"If he is not here, something must have happened.”

3. KazyaabHicThb

And if he ett of anoper tre, suld he neuer thresti be
"If AIDS could be cured, death rate would decrease." (Cursor Mundi, 1019-20) — "A skmo BiH 3’icThb 3
IHILIOTO JiepeBa, BKe HiKOJIM He OyJie BiH crparium'.

4. IncTpyxkuii

Ffor if my master com, welcom hym then (The
Towneley Plays, 23-24) — "fxmo upwuiine wiii
rocroiap, TOCTHHHO MPHUUAMITS #ioro".

"If you need to turn on the washing machine, just
press the button."

5. KontpoJn

If yoe will in hym trowe or triste, He will be with yoou
euere and aye (The York Plays, 349-50) — "Skmio ta
Oyneu B HOTO BipuTH, BiH Oyae 3 ToO010 3HOBY".
(KOHTpOITBb+00IIIHKA).

"If you press 4, water will flow from the tap."

6. OdinsnKa

And if thou myght not meve ne mum, I sall the saffe fro
synne and shame (The York Plays, 175-76) — "I sxmio
TH HE 3MOKEII MOBOPYIIMTH POTOM, SI BUIIKYIO TeOe
BiJI Tpixa Ta raHpOn".

"If you write the article, I’ll take you to a conference."
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CyuacHa aHrailicbka MoBa CepennboaHrJiiicbkka MoBa

7. BuoaueHHs

And if any of you thynk I did amys, I shal it amend
"If only I had known his mother had died, I wouldn’t | wars then it is (The Towneley Plays, 331-32) — "I
have said that." SKIIIO XTOCh 3 BaC AyMae, IO 5 3p0OUB TIOMHIIKY, TOII
s BUNIPABIIO 11",

8. (CyBopa) BumMoOra

And if he be til God bousom, Til endeles blis at pe last
to com (The Pricke of Conscience, 85-86) — "I sikmio
BiH nokipuuii bory, Ge3kiHeyHe OJa)KEHCTBO BPEIITI-
peIT /10 HOTO Ipuiize".

"If you come with a dog, leave it outside."

9. Ilorpo3sa

And, if he fraward be, to wende, Til pyne of helle, pat
has nan ende (The Pricke of Conscience, 87-88) —
"SI0 3k BiH 3pOOHTH HABMAKHU, TO MPOHJE Yepe3 MyKH
Aqy, IKUM HeMa€ KiHms'".

"If you come here again, I’1l call the police."

10. ITeperoBopu

And so that yoe the soth will saye, To come and go 1
"If you sign these papers, we will buy the enterprise." | graunte you grith (The York Plays, 205-06) — "I mume
SKIIO TH MPaBIy CKaXKell, s BIAmyIy Tebe 3 MupoM'.

3 iHmoro 60Ky, KpiM BUIEHABEACHNX KOMYHIKaTUBHUX (DYHKIIH, y maM’sITKax MiBHIYHUX JiaJIeKTiB YMOBHI
peYeHHS BUKOHYIOTh HU3KY TaKuX (PYHKIIIH, 30KpeMa:

— npoxanHs: And if any man Dpat es clerk, Can fynde any errour in pis werk, I pray hym he do me pat favour,
bat he wille amende pat errour (The Pricke of Conscience, 9587-90) — "I axwo noduna, axa € nUCbMEHHUKOM,
3MOHCe 3HAUMU NOMUTIKY 8 Yill pobomi, s Oaazaro ii 3pobumu mMeHi maxy nocyey i unpasumu yro nomuixy”,

— 3auByBaHHs: If he be moste in myghte and mayne, What nede has he? (The York Plays, 65-66) — "I sxwo
8iH HausuwuUll 8 cuii, wjo uomy nompiono?";

—npono3uuisi: Come in if ye will (The Towneley Plays, 369) — "3axo0s, sikujo xouew".

TakuM YHMHOM, TOXOAWMO BHCHOBKY, IO B Cy4acHiil aHINIHCHKIH MOBI HalBXUBAHIMIUMH MiIPSIIHAMH
CTOJIyYHHKaMH B YMOBHHX PEUYEHHsIX € If Ta unless, X04a BHKOPUCTOBYETHCS 1 MEBHA KUNBKICTh 1HIIMX. J{i1s
CepeHbOAHTIIIIICEKOI MOBHM XapaKTEpPHUM € B)XHUBaHHS CIIONY4YHUKA (3)if (that), omHAaK iHIN MiAPSTHI
CTIOJTyYHHKH YMOBHOCTI TaK CaMo BXXHBAINCH. Y CydacHIH aHTITIHCHKiM MOBI YMOBHI pe4eHHSI BUKOHYIOTh HU3KY
KOMYHIKaTUBHUX (YHKIIH, SKi TaKoXK OyJIM XapaKTepHUMH IS CepeIHBOAHTIINACHKOI MOBH (pe3yibTaTH Ha
OCHOBI ITIBHIYHUX JIIaJICKTiB).
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Kxenun O. U. KommynuxamugHsle QyHKYuU AH2AUIICKUX YCIOBHBIX RPEOI0HCEH UL
6 UCmOopu1ecKoii nepcneKkmuee.

B cmamuve paccmompenvt 0cobeHHOCmU YCI068HbIX NPEONIOHCEHUL U ONpedesieHbl Munbvl YCI08H020 3HAYEHU:
nPAMO20 YCI08UA (OMKPLINOe U 2UNOMEMUYECKOe YCII08UE), HENPAMO20 YCNO8USA, YKA3AHbI NOOYUHUMETbHbLE
COI03bl 8 NPEONIONCEHUAX YCIOBUA COBPEMEHHO20 AH2UTICKO20 A3bIKA U NPUBEOEHbL UX AHAN02U 8
CPEOHeaH2NULIICKOM A3bIKe; Onpedeienbl U NPOAHATUSUPOBAHbI KOMMYHUKAMUBHbIE QYHKYUU YCIOBHBIX
NPeONONCEHUL 8 COBPEMEHHOM AHETUNICKOM U 8 CDEOHeAH2TUICKOM A3bIKe, 060CHOBAHbL OONOTHUMETbHbLE
KOMMYHUKAMUBHblEe DYHKYUU 8 NAMAMHUKAX CeBEPHBIX OUANeKMo8 cpedneanenutickozo azvika ("Cursor Mundi”,
"The Pricke of Conscience", "The Towneley Plays", "The York Plays").

Khelil O. I. The Communicative Functions of the English Conditional Sentences
in the Historical Perspective.

The article deals with the peculiarities of conditional sentences and defines types of conditional meaning: direct
condition (open and hypothetical condition), indirect condition; specifies subordinate conjunctions in the
conditional sentences in the Modern English and presents their equivalents in the Middle English; determines
and analyzes the communicative functions of conditional sentences in the Modern and Middle English;
substantiates the additional communicative functions found in the written records of the Northern Dialects
("Cursor Mundi", "The Pricke of Conscience", "The Towneley Plays", "The York Plays").
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